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Pastor/Parrocco: Fr. Gregory Luyet 
      gluyet@dolr.org  
 (After hours emergency- leave a 
 message at 501-539-3055) 
 (Después de horas de oficina si  
 tiene  una  

 

Address/Dirección  
 1321 S. Van Buren Street 
 Little Rock, AR  72204   
 Telephone/Teléfono:  
 (501) 666-5073 
 Email:   
 office@goodcounselLR.com 
 

Church Office Hours/ 
Horario de Oficina  
  Monday-Friday 9 AM-3 PM 
  Lunes a Viernes 9 AM– 3 PM 
 

Confession/Confesiones:  
 Saturday/ Sábado 3-4 PM  
 Wednesday/ Miércoles   
 5-5:45 PM 
 

Bulletin deadline/Fecha límite  
Para el boletín 
 Wednesday 12 noon /miércoles al 
 12 PM 
 Email: 
 youth@goodcounsellr.com 
 

Parish Registration:  
Registration forms are located at all 
entrances to the church. Please fill one out 
and return it to the church office or drop it 
in the collection basket. 

Registro Parroquial:  
Los formularios de registración se encuentran 
en todas las entradas a la iglesia. Por favor, 
llenar un formulario y devuélvalo a la oficina 
de la iglesia o depositelo en la canasta de la 
colecta. 

Mass Intentions  
The Holy Sacrifice of the Mass is the highest form of 
prayer and the most efficacious prayer we can offer for 
our loved ones, living/deceased. Call the Parish Office to 
schedule a Mass for your family and friends. Suggested 
donation for each Mass is $10. 
 

Dedicación de Misas o Intenciones 
Si usted quisiera ofrecer una Misa para una persona viva 
o difunta, por favor comuniquese a la oficina parroquial. 
La parroquia sugiere un costo de $10 por misa. La Misa 
es una oración de profunda gracia y lo mas efícaz que 
podemos ofrecer por nuestros difuntos.

Otro le dijo: “Te seguiré, Señor; pero déjame primero despedirme de 
mi familia”. Jesús le contest: “El que empuña el arado y mira hacia 

atrás, no sirve para el Reino de Dios”. 
-Lucas 9, 61-62 

Sacraments / Sacramentos: 
Infant Baptism / Bautismo de los niños:   
Call the Church office to register 
Llame a la oficina de la Iglesia para registrar 
Marriage/Matrimonio: 
Those considering marriage need to notify the pastor at least six months prior to 
their intended wedding date. The wedding date will be finalized only after consul-
tation with the pastor. Completion of the parish marriage preparation program is 
required. Please call the parish office for further information.  
Aquellos que estén considerando el matrimonio tienen que notificar al párroco 
por al menos seis meses antes de su fecha prevista de la boda. La fecha de matri-
monio será finalizada después de consultar con el párroco. Es requisito completar 
el programa parroquial de preparación matrimonial. Por favor llame a la oficina 
para más información. 
Ministry to the Sick / Ministerio para los Enfermos 
Please contact the parish office if you know of a parishioner who is sick, home-
bound, or in the hospital, and in need of prayer, Communion ministry, or 
anointing of the sick.   
Por favor llame a la oficina parroquial si conoce a un miembro de la parroquia 
que está enfermo o en el hospital, y que necesita oración, o  desea recibir la Co-
munión, o el sacramento de la unción de los enfermos. 

And another said, “I will follow you, Lord, but first let me say 
farewell to my family at home.” To him Jesus said, “No one who 

sets a hand to the plow and looks to what was left behind is fit for 
the kingdom of God.” 

-Luke 9:61-62 

DECIMOTERCER DOMINGO DEL TIEMPO  
ORDINARIO 

THE THIRTEENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME 



 Readings/ Lecturas 
Readings for the week of June 26, 2022 

Sunday: 1 Kgs 19:16b, 19-21/Ps 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11/Gal 5:1, 13-18/Lk 
9:51-62 
Monday: Am 2:6-10, 13-16/Ps 50:16bc-17, 18-19, 20-21, 22-23/Mt 8:18-22 
Tuesday: Am 3:1-8; 4:11-12/Ps 5:4b-6a, 6b-7, 8/Mt 8:23-27 
Wednesday: Acts 12:1-11/Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/2 Tm 4:6-8, 17-18/Mt 
16:13-19 
Thursday: Am 7:10-17/Ps 19:8, 9, 10, 11/Mt 9:1-8 
Friday: Am 8:4-6, 9-12/Ps 119:2, 10, 20, 30, 40, 131/Mt 9:9-13 
Saturday: Am 9:11-15/Ps 85:9ab and 10, 11-12, 13-14/Mt 9:14-17 

Lecturas de la semana del 26 de junio de 2022 
Domingo: 1 Kgs 19, 16. 19-21/Sal 15, 1-2. 5. 7-8. 9-10. 11/Gal 5, 1. 13-18/Lc 
9, 51-62 
Lunes: Am 2, 6-10. 13-16/Sal 49, 16-17. 18-19. 20-21. 22-23/Mt 8, 18-22 
Martes: Am 3, 1-8; 4, 11-12/Sal 5, 4-6. 6-7. 8/Mt 8, 23-27 
Miércoles: Hch 12, 1-11/Sal 33, 2-3. 4-5. 6-7. 8-9/2 Tim 4, 6-8. 17-18/Mt 16, 
13-19 
Jueves: Am 7, 10-17/Sal 18, 8. 9. 10. 11/Mt 9, 1-8 
Viernes: Am 8, 4-6. 9-12/Sal 118, 2. 10. 20. 30. 40. 131/Mt 9, 9-13 
Sábado: Am 9, 11-15/Sal 84, 9 y 10. 11-12. 13-14/Mt 9, 14-17 

 

Sat 6/25  3 pm Confessions/  
  Confesiones 

  4:30 pm Vigil Mass 
  +Prince Paul 
  By Marie Morris

Sun 6/26 7:45 am Misa 
  Parish/Parroquia  
  10:30 am Mass 
  +Peter Tran 
  By Troung Alexander 
  2 pm Misa 
  +Yoshio Yahir Luna Herrera
  By Alicia Herrera  
 
Mon 6/27 No Mass/ No Misa 
  6 pm VBS 
 
Tues 6/28 8 am Mass/ Misa 
  +Inpeng Singkhek 
  By Khounta TyLinh 

  6 pm VBS 
   
Wed 6/29 5 pm Confessions/  
  Confesiones 
  6 pm Mass/Misa 
  Madeline Gbondo 
  By Margaret Domingo 
  6 PM VBS 
  
Thurs 6/30 8 am Mass/Misa 
  +Rose Radix 
  By Beverly Corbie 
  6 PM VBS 
  
Fri 7/1  8 am Mass/ Misa 
  +Eileen Schneider 
  By Parish 

  8:30 am Adoration/  
  Adoración 
  6 PM VBS 
 
Sat 7/2  3 pm Confessions/  
  Confesiones 
  4:30 pm Vigil Mass 
  +Bay Martha Singkhek 
  By Khounta TyLinh & Bounliap 
  Singkhek

Stewardship / Colecta semanal 
“For you were called to freedom, brothers and sisters.  But do not use this freedom as 
an opportunity for the flesh; rather serve one another through love.” -Galatians 5:13 
We like to celebrate that we are free to “live the good life.”  We can do what we want, 
anytime we want, with no regard for laws.  But, Jesus calls us to a different kind of free-
dom.  St. Paul reminds us that by imitating Jesus we are freed from becoming a slave to 
our own self-interests and desires, so that we can serve one another.  We are free to 
share our gifts and promote God’s work on earth to glorify His name and not honor our-
selves. 
Hermanos, Dios los ha llamado para ser libres, pero no permitan que la libertad sea una 
excusa para dar rienda suelta a sus pasiones. Mejor ayúdense por amor los unos a los 
otros. -Gálatas 5:13 
Queremos celebrar que somos libres para “vivir la buena vida”. Podemos hacer lo que 
queramos, en cualquier momento, sin respeto a las leyes.  Mas bien, Jesús nos llama a 
una clase de libertad diferente.  San Pablo nos recuerda que al imitar a Jesús nos libera-
mos de transformarnos en esclavos de nuestros propios intereses y deseos, de manera 
que podamos servirnos los unos a los otros.  Somo libres de compartir nuestros dones y 
promover la obra de Dios en la tierra para glorificar Su nombre y no para honrarnos a 
nosotros mismos.  

        

 

Regular Contributions / Contribuciones regulares  

The Synod Prayer / 
Oración del Sínado 

We stand before You, Holy Spirit, as we gather 
together in Your name. With You alone to guide 
us, make Yourself at home in our hearts; Teach 

us the way we must go and how we are to 
pursue it. 

We are weak and sinful; do not let us promote 
disorder. 

Do not let ignorance lead us down the wrong 
path nor partiality influence our actions. 

Let us find in You our unity so that we may 
journey together to eternal life and not stray 

from the way of truth and what is right. 
All this we ask of You, who are at work in every 
place and time, in the communion of the Father 

and the Son, forever and ever. 
Amen 

 
Estamos ante ti, Espíritu Santo, reunidos en tu 

nombre. 
Tú que eres nuestro verdadero consejero: ven a 

nosotros, apóyanos, 
entra en nuestros corazones. Enséñanos el 

camino, 
muéstranos cómo alcanzar la meta. Impide que 

perdamos el rumbo como personas débiles y 
pecadoras. 

No permitas que la ignorancia 
nos lleve por falsos caminos. Concédenos el don 

del discernimiento, para que no dejemos que 
nuestras acciones se guíen por perjuicios y falsas 
consideraciones. Condúcenos a la unidad en ti, 

para que no nos desviemos del camino 
de la verdad y la justicia, 

sino que en nuestro peregrinaje terrenal nos 
esforcemos por alcanzar la vida eterna. Esto te lo 

pedimos a ti, 
que obras en todo tiempo y lugar, 
en comunión con el Padre y el Hijo 

por los siglos de los siglos.  
Amén. 

Liturgical Ministers / 
Ministros litúrgicos  

 

July 2 & 3 
2 y 3 de julio 

4:30 pm—Saturday  / Sábado 

Lector:  Pam Humble 

EMs:   Nancy Craig 

   Michael & Anne 

   Mancino 

7:45 am - Sunday  / Domingo             

Lector:         Alberto Arroyo 

   Martín Moreno 

10:30 am - Sunday  / Domingo 

Lector:         John Ekeanyanwu 

EMs:   Mary Kay Scott 

   Frank & Margaret 

   Zakrzewski 

   Josephine Obidike 

   Sheryl Banak 

   Jennifer   

   Ekeanyanwu 

2:00 pm - Sunday  / Domingo 

Lector:         Ana Zelaya 

   Jessica Dávila 

 



 

The USCCB's Eucharistic Revival began last weekend. We invite all 
of our parishioners to pray for this revival. For resources on the 
Eucharist visit the Diocese Revival website at https://dolr.org/
eucharistic-revival or the USCCB (United States Conference of 
Catholic Bishops) Revival website at https://
www.eucharisticrevival.org/. We also encourage everyone to sign 
up for Bishop Cozzen's free Eucharist course at eucha-
ristcourse.org. If you have any questions about the revival or any 
of these resources please contact the church office.  
 
 
 
 
 
 
 
El Avivamiento Eucarístico de la USCCB comenzó el fin de semana 
pasado. Invitamos a todos nuestros feligreses a rezar por este 
Avivamiento. Para obtener recursos sobre la Eucaristía, visite el 
sitio web del Avivamiento de la Diócesis en https://dolr.org/
eucharistic-revival-sp o el sitio web del Avivamiento de la USCCB 
(Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos) en 
https://es.eucharisticrevival.org/. También animamos a todos a 
inscribirse en el curso gratuito de Eucaristía del obispo Cozzen en 

eucharistcourse.org (este curso es ofrecido en solo inglés).  Si 

tiene alguna pregunta sobre el avivamiento o cualquiera de estos 
recursos llame a la oficina de la iglesia.  

Collection for the Church in Latin America: 
Thank you for your generous support for last week’s Collection 
for the Church in Latin America. As a parish, we collected 
$1,175.00, which will be used to share the faith with our brothers 
and sisters in Latin America and the Caribbean, so they in turn 
can share the Good News in their communities. If you missed the 
collection, it’s not too late to give! Visit www.usccb.org/
latinamerica and click “How to Give.” Your gift makes a differ-
ence!  

La Colecta para la iglesia en Latinoamérica: 
Muchas gracias por su apoyo generoso la semana pasada a la 
Colecta para la Iglesia en América Latina. Como parroquia re-
caudamos $1,175.00, que utilizaremos para compartir la fe con 
nuestros hermanos y hermanas en América Latina y el Caribe pa-
ra que ellos, a su vez, compartan la Buena Nueva en sus comuni-
dades. ¡Si no alcanzaron a dar en la colecta, todavía lo pueden 
hacer! Visiten www.usccb.org/latin-america y hagan clic en “How 
to Give.” ¡Sus donativos hacen una diferencia!  

https://dolr.org/eucharistic-revival
https://dolr.org/eucharistic-revival
https://www.eucharisticrevival.org/
https://www.eucharisticrevival.org/


  
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
   

Act of spiritual Communion/ Acto de 
comunión espiritual 

Contact Information / 
Información de contacto  

 

Pastor: Fr. Gregory Luyet  
gluyet@dolr.org 
After hours emergency—leave message at 
501-539-3055  
Sí hay urgencia llame: 501-539-3055 
In Residence: Fr. Andrew Hart 
Deacon: Deacon Jim Goodhart 
Parish Secretary: María Guadalupe Guido 
office@goodcounselLR.com 
Director of Religious Education: María Luna 
maria@goodcounselLR.com 
Bookkeeper: Alicia Mendoza 
finance@goodcounselLR.com 
Maintenance Engineer: Frank Zakrzewski 
frank@goodcounselLR.com 
Assistant Maintenance Engineer: John 
Farmer 
Youth Ministry Director: Charlotte Self 
youth@goodcounselLR.com 
Parish Council President: Chris Corballis 
constantsearcher89@live.com 
Organizations & Ministries: 
Contact the Parish Office at 501-666-5073 

Gospel Meditation /  
Meditación del evangelio 

The Catholic Diocese of Little Rock is committed to 
protecting children and young people. If you are aware of 
abuse of have been abused by clerics, Church volunteers, or 
Church workers, please contact the State of Arkansas 
Hotline for Crimes Against Children at 1-800-482-5964 and 
the Chancellor for Canonical Affairs, Dcn. Matthew Glover, 
(501)664-0340 ext. 361. For pastoral assistance please 
contact the Victim Assistance Coordinator for the Diocese of 
Little Rock: Laura Gottsponer (501)664-0340 ext. 425 
 
La Diócesis Católica de Little Rock está comprometida a 
proteger a los niños y jóvenes. Si usted está enterado de 
algún abuso o ha sido abusado por Clérigos, voluntarios o 
funcionarios de la Iglesia, por favor comuníquese a la Línea 
de Ayuda del Estado de Arkansas para Crímenes contra 
Niños al (800) 482-5964 y con el Canciller para Asuntos 
Canónicos, Diác. Matthew A. Glover (501) 664-0340, ext. 
361. Para asistencia pastoral, por favor comuníquese con la 
Coordinadora de Asistencia para Víctimas de la Diócesis de 
Little Rock Laura Gottsponer (501) 664-0340, ext. 425. 
Diócesis de Little Rock, 2500 N. Tyler Street, Little Rock, AR 
72207.  

And to another he said, “Follow me.” In every moment of every day, 
in every circumstance and experience, God is calling us. We can easily 
get distracted and not hear it or simply ignore it, pretending it wasn’t 
even heard. When we do hear it and favorably respond, there are 
some conditions that must be met. Jesus makes it clear that once we 
say yes to his invitation, we must stay focused and forge ahead. We 
cannot keep looking behind or worry about unfinished business. 
There are some tasks, and discipleship is one, that require our full 
devotion. 
 
There are many “masters” vying for our attention. We need some-
thing or someone to give us direction. Human nature requires it. Our 
motives and actions reveal what has our allegiance. It is tempting to 
give ourselves to masters that lure us with intriguing promises. When 
given the choice between a “master” that promises worldly success, 
abundant wealth, status, privilege, and security versus a “master” that 
asks for self-sacrifice, hardship, suffering, ridicule, and death, to 
whom do we go? While the promise of immediate pleasure is entic-
ing, there is always a catch. For all that secular masters can promise, 
they always keep us looking behind, checking on ourselves, second 
guessing choices, calculating options, and being slaves to excessive 
worry. Our guard can never come down. Only one master really prom-
ises life: Jesus Christ. Hearing his call, we either trust him or we don’t. 
 
Saying yes to following Christ does come with a risk. But it also comes 
with the brightness of future hopes and dreams. There is no need to 
keep looking behind. Sins are forgiven and regrets serve no effective 
purpose. God is not there. He’s moved beyond all that stuff. God is in 
the today and the tomorrow and what he can continually do with our 
daily affirmation to follow Him. All we need to do is be obedient. St. 
Gianna Molla is credited with saying, “The stillness of prayer is the 
most essential condition for fruitful action. Before all else, the disciple 
kneels down.” Begin with prayer. We will not only hear God’s call but 
find the courage to trust that He will guide us where we need to be. 
God uses us in the most ordinary of ways through the simple daily 
expression of our lives. 
 
La Pascua se ha ido, las solemnidades especiales también, nuevamen-
te iniciamos el Tiempo Ordinario. Tiempo de reflexión en las ense-
ñanzas de Jesús para su seguimiento al discipulado. “Hemos sido 
llamados por Dios y llamados a permanecer con Jesús, unidos a él. Es 
precisamente la ‘vida en Cristo’ lo que garantiza la fidelidad de nues-
tro servicio. Contemplarlo, adorarlo y abrazarlo en nuestro encuentro 
con Cristo en la Eucaristía, en nuestra vida de oración, en nuestros 
momentos de adoración, y también reconocerlo presente y abrazarlo 
en las personas más necesitadas (Papa Francisco). 
 
“Los zorros tienen cuevas y las aves tienen nidos, pero el Hijo del Hom-
bre ni siquiera tiene donde recostar la cabeza” (Lucas 9:58). Seguir a 
Jesús, implica caminar con él sin cosas que nos impidan ver su camino. 
Emprender el viaje con Jesús en este Tiempo ordinario, será todo un 
reto. El Señor nos llama a cada uno a seguirlo de acuerdo a la 
vocación que hemos elegido. Una firme determinación es esencial. Se 
espera, que, no seamos cristianos del pero no estoy listo, pero cuánto 
tiempo debo servir, pero tengo muchas limitaciones. Ojalá, que el 
Señor nos ayude a ser valientes y decididos con esa libertad alegre de 
la que nos habla Pablo, en su Carta a los Gálatas. Servirnos unos a 
otros con amor. Para vivir dignamente el cristianismo, no bastan las 
ideas. Hay que llevar a cabo los hechos, que aunque pequeños, si salen 
del corazón, son la expresión de fe y seguimiento a Jesús. ¿Listos para 
la aventura de seguir a Jesús en este Tiempo Ordinario? ¿Está mi de-
terminación firme a pesar de mis dudas? 


